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/b/ an arbitrator or international ad hoc arbitral tribunal established
under the Arbitration Rules of the United Nations Commission of
International Trade Law (UNCITRAL). The parties to the dispute mayv
agree in writing to modify these Rules. The arbitral awards shall be final

and binding on both Parties to the dispute.

ARTICLE 9
SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN
THE CONTRACTING PARTIES

. Disputes between the Contracting Parties concerning the

interpretation or application of this Agreement shall. if possible. be settled

through consultation or negotiation.

2. It the dispute cannot be thus settled within six months, it shall
upon the request of either Contracting Party, be submitted to an Arbitral

Tribunal in accordance with the provisions of this Article.

5. The Arbitral Tribunal shall be 'constituted for each individual
case in the following way. Within two months of the receipt of the
request for arbitration. each Contracting Party shall appoint one member
of the Tribunal. These two members shall then select a national of a
third State who on approval of the two Contracting Parties shall be
appr;)inted Chairman of the Tribunal (hereinéﬁer referred to as the
"Chairman"). The Chairman shall be appointed within three months

from the date of last appointment of the other two members.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the
necessary appointments have not been made. a request mayv be made to
the President of the International Court of Justice to make the
appointments. [f he happens to be a national of either Contracting Party, or

1f he is otherwise prevented from discharging the said function. the Vice-
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President shall be invited to make the appointments. [f the Vice-President
also happens to be a national of either Contracting Party or is prevented
from discharging the said function, the member of the International

Court of Justice next in seniority who 1s not a national of either

Contracting Party shall be invited to make the appointments.

5. The Arbitral Tribunal shall reach its decision by a majority of
votes. Such decision shall be binding. Each Contracting Partv shall
bear the cost of its own arbitrator and its representation in the arbitral
proceedings: the cost of the Chairman and the remaining costs shall be

borne in equal parts by both Contracting Parties. The Arbitral Tribunal

shall determine 1ts own procedure.

ARTICLE 10

APPLICATION OF OTHER RULES AND SPECIAL
COMMITMENTS

l. Where & matter 1s governed simultaneously both by this
Agreement and by another International agreement to which both
Contracting Parties are parties. nothing in this Agreement shall prevent
either Contracting Party or anv of its investors who own investments in the
territory of the other Contracting Party from taking advantage of

whichever rules are more tavourable to his case.

2. If the treatment to be accorded by one Contracting Partv to
investors of the other Contracting Party in accordance with its laws and
regulations or other specific provisions of contracts is more favourable

than that accorded by the Agreement., the more favourable shall be

accorded.
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ARTICLE 11
APPLICABILITY OF THIS AGREEMENT

The provisions of this Agreement shall apply to investments made
bv investors of one Contracting Party in the territory of the other

Contracting Partv prior as well as after the entrv into force of this

Agreement.

' ARTICLE 12
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION
. Each of the Contracting Parties shall notify the other of the

completion of the procedures required by its law for bringing this

Agreement Into force. This Agreement shall enrer into force on the date of

the second notification.

2. This Agreement shall remain in force for a period of ten vears
and shall continue in force thereafter unless. one vear before the expire
of the inituial or any subsequent periods, either Contracting Party notifies

the other in writing of its intention to terminate the Agreement.

5. In respect of investments made prior to the termination of this
Agreement. the provisions of this Agreement shall continue to be effective

tfor a period of ten vears from the date of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorised have

signed this Agreement.
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Ukrainian languages, both texts being equally authentic. In case of

ion. the English text shall prevail.

- i/

divergence of interpre

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF THE OF UKRAINE
GAMBIA
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